se ti bo Miren. Kje je tvoj ponos? Roka na ograji
drhti. Segla bi rada po zici, da odZene zvonov glas
tesnobo. Pomagaj, ljubi in dobri sv. Anton!

Bojece, prosece, se razlije zvonov glas, zamira
komaj rojen. Tresla se je roka, kije zvonila. Torini
se nasmehne. Je to Sofija Grnoviceva? Bolehna,
stara veha, velih ram in trudnih potez? Ne, To je
ona! Obraz njegovih sanj. Lotos, ¢udoviti, beli cvet!
Plemenitost ji Zari raz ¢elo, ne-
dolZnost in dobrota trepefe na
ustnah, globoke o¢i skrivajo pla-
ho, kar je sveto deviskemu sreu.
Ne boj se me, moj lotos, moj beli
cvet! Iskal sem te, zdaj te utrZzem,
ponesem s seboj. Ce ti ne teze
neznih ram vrece zlata — ni¢ za
to. Morje je dom mornarja. Dale¢
od ocetovih upnikov si postaviva
dom, dale¢ od zavistnega sveta.
NasSel sem te in te ne izpustim ...

Naglo in strastno, kakor curek
vroce vode hite besede iz Torini-
jevih ust, ko poklanja neznani
znanki glavo in srce: ,Jazon sem.
[S¢em poti do solnénega morja,
Jezersko roZo i§¢em, zemlje naj-
lepSi cvet. Brez nje ni ve¢ srece
za mornarja. Povejte, krasna vila
teh gora, kod najdem pot do nje?"

Umela je Sofija: uslisal jo je
sveti Anton. Torini je ni pozabil,
nosil jo je v srcu kakor ona nje-
ga. Bogatarjeva ga je ustavljala,
sveti Anton ga je poslal do nje...
Resno so se nasmehnile modre
zenice Sofijine, ko se je pri-
klonila :

SPuscéavnik tu, modri moz,
cuva zaklade gora in reke, ve
voda in src tajne poti. Blodedi
mornar naj vpraSa puscavnika.
Pozvonim zanj — za? ...

» Torini Alfredo, kapitan Del-

phina.®
»Sofija Grroviceva.”
~Sofija?l. . ."

To krasno dekle da je Sofija, ona stara bolehna
veha? O Bogatarjeva, kako zoprna je tvoja de-
narna prevzetnost, tvoja mle¢nozoba razsodnost...
Tu je dusa, srce, razum. ..

Pozvonilo je jasno in veselo. Glas je hitel do
vrhunca skal, se razlil po jasnem zraku. Sofija je
zrla na roze, ki leze uvele na puscavnikovi knjigi.
Prinesla jih je vceraj, danes naj ji dajo odgovor.
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Vela roza zdréi raz knjigo, pade pred kapi-
tanove noge. On jo vzdigne, vprasuje nestrpno:
»Smrtnikom ni razumljiv govor cvetlic in duhov. Kaj
pravi puscavnik ?“

Resno ga je pogledala Sofija, slovesno je donela
njena beseda: ,Ce hote Jazon do solnénega morja,
do jezerske roze, naj zazge brodovje za seboj in
naj si iztese nov brod."

FR. LISZT, SLAVNI PIANIST IN SKLADATEL]

Torini je sklonil glavo kakor pod udarcem. Pre-
teklost! Moral bi jo razkriti, se izpovedati, zaZgati
tako brodovje za seboj, iztesati si nov brod zvestobe,
poStenega zakonskega Zivljenja. Toda to ni popust-
liiva Bogatarjeva h¢i... Kako naj ji pove, njej?
Jezerska roza ne pozna blata, zgrazala bi se Sofija,
ga odklonila. ..

Zatudile so se kresnice, pregibala so se dre-
vesa, streslo se je grmicje. Slovesno, kakor da pri-
sega, je pozvonil tuji mornar. Dolgo se je tresel



